
Mod. 491 - Cod. 12101010
•Avvitatore ad impulsi diritto con attacco da 3/8”.
Dotato di regolatore di potenza.
•3/8” straight impact wrench. Equipped with air regulator.
•Clé à chocs 3/8”. Avec régulateur de puissance.

Mod. 490/P - Cod. 12101015
•Avvitatore ad impulsi diritto con attacco da 3/8”.
Dotato di regolatore di potenza.
•3/8” impact wrench . Equipped with air regulator.
•Clé à chocs 3/8”.Avec régulateur de puissance.

Mod. 450 - Cod. 12102060
•Avvitatore ad impulsi con attacco da 1/2”. Cuffia di protezione.
Dotato di regolatore di potenza.
•1/2” impact wrench. Equipped with air regulator and rubber sleeve.
•Clé à chocs 1/2”. Avec protection et régulateur de puissance.
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AVVITATORI AD IMPULSI
IMPACT WRENCHES
CLES A CHOCS

Mod. 490/N - Cod. 12101020
• Avvitatore ad impulsi di buona potenza per operazioni di montaggio dotato
di regolatore di potenza.
• Handy and light impact wrench useful in body and repair shops with air
regulator.
• Clé à chocs maniable et légère qui peut être utilisée même en carrosserie
et en atelier de réparations avec régulateur de puissance.

“ mm Nm Nm bar mm l/sec kg mm dB (A) m/sec2

450 1/2 16 55-420 500 6000 6,2 1/4” NPT 10 2,7 2,50 190 90 3,5

490/N 3/8 10 10-110 180 9000 6,2 1/4” NPT 10 1,25 1,50 165 92 7

490/P 3/8 10 8-85 100 10000 6,2 1/4” NPT 10 1,41 1,20 127 91 8,9

491 3/8 10 7-90 120 9000 6,2 1/4” NPT 10 1,6 1,00 165 85 2
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Mod. 462 - Cod. 12102045
•Avvitatore ad impulsi con attacco da 1/2”. Sistema ad
impulsi a doppia massa battente. Dotato di regolatore
di potenza e scarico aria nell’impugnatura.
•1/2” impact wrench. Twin hammer impact mechanism.
Equipped with air regulator. Air exhaust through the
handle.
•Clé à chocs 1/2”. Avec système double frappe
régulateur de puissance et sortie d‘air dans la poignée.

Mod. 460 - Cod. 12102040
•Avvitatore ad impulsi con attacco da 1/2”. Cuffia di protezione.
Dotato di regolatore di potenza.
•1/2” impact wrench. Equipped with air regulator and rubber sleeve.
•Clé à chocs 1/2”. Avec protection et régulateur de puissance.

AVVITATORI AD IMPULSI
IMPACT WRENCHES
CLES A CHOCS

Mod. 463 - Cod. 12102046
•Avvitatore ad impulsi professionale con attacco da 1/2” con scarico nell’impu-
gnatura. Corpo in ABS. Ottimo rapporto peso/potenza. Con regolatore di potenza.
•1/2” impact wrench. Air exhaust through the handle. With air regulator.
•Clé à chocs  1/2”. Avec sortie d‘air dans la poignée. Avec régulateur de
puissance.

“ mm Nm Nm bar mm l/sec kg mm dB (A) m/sec2

452 1/2 16 50-480 520/570 6000 6,2 1/4” NPT 10 2,2 2,20 197 85,4 3

460 1/2 16 50-280 320 7000 6,2 1/4” NPT 10 2 2,35 193 86 2,85

462 1/2 16 55-420 500 7000 6,2 1/4” NPT 10 2 2,50 198 92 4,1

463 1/2 16 50-450 480/520 6000 6,2 1/4” NPT 10 2,7 2,10 185 86 3,2

Mod. 452 - Cod. 12102075
•Avvitatore ad impulsi professionale con attacco da 1/2” con scarico nell’impu-
gnatura. Corpo in ABS. Ottimo rapporto peso/potenza. Con regolatore di potenza.
•1/2” impact wrench. Air exhaust through the handle. With air regulator.
•Clé à chocs  1/2”. Avec sortie d‘air dans la poignée. Avec régulateur de
puissance.
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AVVITATORI AD IMPULSI
IMPACT WRENCHES
CLES A CHOCS

Mod. 464 - Cod. 12103014
• Avvitatore ad impulsi con attacco da 3/4". Sistema ad impulsi a doppia massa
battente. Dotato di regolatore di potenza e scarico aria nell'impugnatura.
• 3/4" impact wrench. Twin hammer impact mechanism. Equipped with air
regulator. Air exhaust through the handle.
• Clé à chocs 3/4". Avec système double frappe, régulateur de puissance et
sortie d'air dans la poignée.

Mod. 464/6 - Cod. 12103015
• Avvitatore ad impulsi con attacco da 3/4" con albero prolungato 152 mm.
Sistema ad impulsi a doppia massa battente. Dotato di regolatore di potenza e
scarico aria nell'impugnatura.
• 3/4" impact wrench with 152 mm long anvil. Twin hammer impact mechanism.
Equipped with air regulator. Air exhaust through the handle.
• Clé à chocs 3/4", avec arbre prolongé 152 mm, système double frappe,
régulateur de puissance et sortie d'air dans la poignée.

Mod. 461- Cod. 12103001
•Avvitatore ad impulsi con attacco da 3/4”
e cuffia di protezione.
Dotato di regolatore di potenza.
•3/4” impact wrench.
Equipped with air regulator.
•Clé à chocs 3/4”.
Avec protection et régulateur de puissance.

“ mm Nm Nm bar mm l/sec kg mm dB (A) m/sec2

461 3/4 20 100-805 950 4000 6,2 1/4” NPT 10 3,3 4,70 247 96 6,5

464 - 464/K 3/4 24 150-930 1100 6500 6,2 1/4” NPT 10 3,3 4,55 228 90 3,2

464/6 3/4 24 150-930 1100 6500 6,2 1/4” NPT 10 3,3 4,99 381 90 3,2

Mod. 464/K - Cod. 12103016
• Avvitatore 3/4” in valigetta. Sistema ad impulsi a doppia massa battente.
Dotato di regolatore di potenza. Scarico dell’aria nell’impugnatura. Completo
di bussole 3/4”x 24-27-30-32-35 mm.
• 3/4” impact wrench kit. Twin hammer impact mechanism. Equipped with air
regulator. Air exhaust through the handle. Complete with 3/4” sockets x 24-27-
30-32-35 mm.
• Clé à chocs 3/4” en coffret. Avec système double frappe. Régulateur de
puissance. Sortie d’air dans la poignée. Complète avec douilles 3/4” x 24-27-
30-32-35 mm.

NEW
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AVVITATORI AD IMPULSI
IMPACT WRENCHES
CLES A CHOCS

Mod. 342 - Cod. 121040111
• Avvitatore ad impulsi da 3/4” a doppia massa battente, con regolatore di po-
tenza. Scarico aria nell’impugnatura.
• 3/4” impact wrench with air regulator.  Twin hammer impact mechanism. Air
exhaust through the handle.
• Clé à chocs 3/4” avec régulateur de puissance. Système double frappe.
Sortie d’air dans la poignée.

Mod. 810 - Cod. 121060201
• Avvitatore ad impulsi da 1” con regolatore di potenza. Scarico aria nell’impu-
gnatura.
• 1” impact wrench equipped with air regulator; air exhaust through the handle.
• Clé à chocs 1” avec régulateur de puissance et sortie d’air dans la poignée.

Mod. 342 LL - Cod. 121040121
• Con albero prolungato 6” (152 mm), sistema ad impulsi a doppia massa
battente, regolatore di potenza e scarico aria nell’impugnatura.
• With 6” long anvil (152 mm). Twin hammer impact mechanism.Equipped with
air regulator; air exhaust through the handle.
• Avec arbre prolongé 6” et régulateur de puissance. Système double frappe.
Sortie d’air dans la poignée.

Mod. 810 LL - Cod. 121060301
• Con albero prolungato 6” (152 mm) e regolatore di potenza. Scarico aria
nell’impugnatura.
• 1” impact wrench with 6” long anvil (152mm). Equipped with air regulator;
air exhaust through the handle.
• Clé à chocs avec arbre prolongé 6” (152 mm) et régulateur de puissance.
Sortie d’air dans la poignée.

“ mm Nm Nm bar mm l/sec mm kg dB (A) m/sec2

342 3/4 14-25 270-900 1500 5500 6,3 3/8” NPT 10 14,2 220 5,5
92,8 15,1

(PN8NTC1)(ISO 8662-1)

342 LL 3/4 14-25 270-900 1500 5500 6,3 3/8” NPT 10 14,2 375 6,5
92,8 15,1

(PN8NTC1)(ISO 8662-1)

810 1 22-32 200-1350 2200 5000 6,2 3/8” NPT 13 5,4 250 9,0
92 7,3

(ISO 2787) (ISO 8662)

810 LL 1 22-32 200-1350 2200 5000 6,2 3/8” NPT 13 5,4 400 10,4
92 7,3

(ISO 2787) (ISO 8662)
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Mod. AT 34 - Cod. 12004030
• Avvitatore di elevate prestazioni. Per lavori gravosi.
A richiesta impugnatura laterale.
• High performance 3/4” impact wrench for heavy-duty jobs.
Side handle available on demand.
• Clé à chocs 3/4” professionnelle. Poignée latérale sur demande.

Mod. AT 34 L - Cod. 12004040
• Avvitatore di elevate prestazioni. Per lavori gravosi.
Albero prolungato da 4” (100 mm). A richiesta impugnatura laterale.
• High performance 3/4” impact wrench for heavy-duty jobs. Equipped
with 4” long anvil (100 mm). Side handle available on demand.
• Clé à chocs 3/4” professionnelle. Poignée latérale sur demande.
Arbre prolongé 4” (100 mm).

Mod. AT 34 D - Cod. 12004050
• Avvitatore di elevate prestazioni.
Per lavori gravosi, con impugnatura posteriore.
• High performance 3/4” impact wrench for heavy-duty jobs, with “D” handle.
• Clé à chocs 3/4” professionnelle. Avec poignée arrière.

Mod. AT 34 DL - Cod. 12004060
• Avvitatore di elevate prestazioni. Per lavori gravosi, con impugnatura posterio-
re. Albero prolungato da 4” (100 mm).
• High performance 3/4” impact wrench for heavy-duty jobs, with “D” handle.
Equipped with 4” long anvil (100 mm).
• Clé à chocs 3/4” professionnelle. Avec poignée arrière. Arbre prolongé  4”
(100 mm).

AVVITATORI AD IMPULSI PROFESSIONALI
IMPACT WRENCHES PROFESSIONAL LINE

CLES A CHOCS  PROFESSIONNELLES

“ mm Nm Nm bar mm l/sec kg mm dB (A) m/sec2

AT 34 3/4 24 200-1050 1450 5300 6,2 1/2” Gas 13 4,2 6,2 227 102 4

AT 34L 3/4 24 200-1050 1450 5300 6,2 1/2” Gas 13 4,2 7,0 322 102 4

AT 34D 3/4 24 200-1050 1450 5300 6,2 1/2” Gas 13 4,2 6,7 315 102 5

AT 34DL 3/4 24 200-1050 1450 5300 6,2 1/2” Gas 13 4,2 7,3 415 102 5
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Mod. AT 37 - Cod. 12004080
• Avvitatore di elevate prestazioni. Per lavori gravosi. A richiesta impugnatura laterale.
• High performance 1” impact wrench for heavy-duty jobs. Side handle available on
demand.
• Clé à chocs 1” professionnelle.  Poignée latérale sur demande.
Mod. AT 37 LL - Cod. 12004090
• Con albero prolungato da 6” (152 mm). A richiesta impugnatura laterale.
• High performance 1” impact wrench for heavy-duty jobs. Side handle available on
demand.
• Avec arbre prolongé 6” (152 mm).  Poignée latérale sur demande.

Mod. AT 37 D - Cod. 12004100
• Avvitatore di elevate prestazioni. Per lavori gravosi, con impugnatura posteriore.
• High performance 1” impact wrench for heavy-duty jobs, with “D” handle.
• Clé à chocs 1” professionnelle. Avec poignée arrière.
Mod. AT 37 DLL - Cod. 12004110
•Con albero prolungato da 6” (152 mm).
•Equipped with 6” long anvil (152 mm).
•Avec arbre prolongé 6” (152 mm).

Mod. AT 38 - Cod. 12005010
• Avvitatore con attacco quadro da 1” di elevate prestazioni, per lavori gravosi.
Ottimo rapporto peso/potenza.
• High performance 1” impact wrench for heavy duty jobs. Very good weight to
power ratio.
• Clé à chocs 1” professionnelle.

Mod. AT 38 LL - Cod. 12005030
• Avvitatore con attacco quadro da 1” di elevate prestazioni, per lavori gravosi.
Ottimo rapporto peso/potenza. Albero prolungato da 6” (152 mm).
• High performance 1” impact wrench for heavy duty jobs. Very good weight to
power ratio. Equipped with 6” long anvil (152 mm.).
• Clé à chocs 1” professionnelle. Avec arbre prolongé 6” (152 mm).

AVVITATORI AD IMPULSI PROFESSIONALI
IMPACT WRENCHES PROFESSIONAL LINE

CLES A CHOCS  PROFESSIONNELLES

“ mm Nm Nm bar mm l/sec kg mm dB (A) m/sec2

AT 37 1 28 200-1150 1750 5300 6,2 1/2” Gas 13 4,2 6,3 227 102 4

AT 37LL 1 28 200-1150 1750 5300 6,2 1/2” Gas 13 4,2 7,4 372 102 4

AT 37D 1 28 200-1150 1750 5300 6,2 1/2” Gas 13 4,2 6,7 415 102 5

AT 37DLL 1 28 200-1150 1750 5300 6,2 1/2” Gas 13 4,2 7,8 460 102 5

AT 38 1 32 350-1500 2100 5100 6,2 1/2” Gas 13 4,5 7,1 237 102 4

AT 38LL 1 32 350-1500 2100 5100 6,2 1/2” Gas 13 4,5 8,2 382 102 4
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Mod. AT 38 D - Cod. 12005040
• Avvitatore con attacco quadro da 1” con impugnatura posteriore. Di elevate
prestazioni per lavori gravosi. Ottimo rapporto peso/potenza.
• High performance 1” impact wrench with “D” handle for heavy duty jobs.
Very good weight to power ratio.
• Clé à chocs 1” professionnelle. Avec poignée arrière.

Mod. AT 38 DLL - Cod. 12005060
• Avvitatore con attacco quadro da 1” con impugnatura posteriore. Di elevate
prestazioni per lavori gravosi. Ottimo rapporto peso/potenza. Albero prolungato
da 6” (152 mm).
• High performance 1” impact wrench with “D” handle for heavy duty jobs.
Very good weight to power ratio. Equipped with 6” long anvil (152 mm).
• Clé à chocs 1” professionnelle. Avec poignée arrière et arbre prolongé 6” (152
mm).

Mod. AT 81 - Cod. 12006110
• Avvitatore con attacco quadro da 1” di elevate prestazioni, per lavori gravosi.
Ottimo rapporto peso/potenza.
• High performance 1” impact wrench for heavy-duty jobs. Very good weight
to power ratio.
• Clé à chocs 1” professionnelle.

Mod. AT 81 L8” - Cod. 12006135
• Avvitatore con attacco quadro da 1” di elevate prestazioni, per lavori gravosi.
Ottimo rapporto peso/potenza. Albero prolungato da 8” (203 mm).
• High performance 1” impact wrench for heavy-duty jobs. Very good weight
to power ratio. Equipped with 8” long anvil ( 203 mm).
• Clé à chocs 1” professionnelle. Avec arbre prolongé 8” (203 mm).

AVVITATORI AD IMPULSI PROFESSIONALI
IMPACT WRENCHES PROFESSIONAL LINE

CLES A CHOCS  PROFESSIONNELLES

“ mm Nm Nm bar mm l/sec kg mm dB (A) m/sec2

AT 38D 1 32 350-1500 2100 5100 6,2 1/2” Gas 13 4,5 7,2 325 102 5

AT 38DLL 1 32 350-1500 2100 5100 6,2 1/2” Gas 13 4,5 8,2 470 102 5

AT 81 1 36 600-2300 3100 5300 6,2 1/2” Gas 16 5,4 9,4 266 101 4,5

AT 81L8” 1 36 600-2300 3100 5300 6,2 1/2” Gas 16 5,4 11,2 468 101 4,5



Mod. AT 81 D - Cod. 12006140
• Avvitatore di elevate prestazioni. Per lavori gravosi. Con impugnatura posteriore.
• High performance 1” impact wrench for heavy-duty jobs with “D” handle.
• Clé à chocs 1” professionnelle. Avec poignée arrière.

Mod. AT 81 DL8”- Cod. 12006170
• Avvitatore di elevate prestazioni. Per lavori gravosi, con impugnatura posteriore.
• High performance 1” impact wrench for heavy-duty jobs with “D” handle.
• Clé à chocs 1” professionnelle. Avec poignée arrière et arbre prolongé 8” (203
mm).

Mod. AT 10 - Cod. 12007010
• Avvitatore con attacco quadro da 1 1/2“ con impugnatura posteriore. Di eleva-
te prestazioni per lavori gravosi.
• High performance 1 1/2” impact wrench with “D” handle for heavy-duty
jobs.
• Clé à chocs 1 1/2“ professionnelle. Avec poignée arrière.

AVVITATORI AD IMPULSI PROFESSIONALI
IMPACT WRENCHES PROFESSIONAL LINE

CLES A CHOCS  PROFESSIONNELLES

“ mm Nm Nm bar mm l/sec kg mm dB (A) m/sec2

AT 81D 1 36 600-2300 3100 5300 6,2 1/2” Gas 16 5,4 9,5 357 101 4

AT 81DL8” 1 36 600-2300 3100 5300 6,2 1/2” Gas 16 5,4 11,2 559 101 4

AT 10 1 1/2 45 1500-4200 5400 2500 6,2 1/2” Gas 16 6,8 16 380 98 4,7 11111



• Avvitatori disponibili:
• Impact wrenches suitable for the silenced trolley:
• Clés à chocs disponibles:

Mod. 342 - Cod. 12104011
• Avvitatore pneumatico con attacco quadro 3/4”.
• 3/4” impact wrench.
• Clè à chocs 3/4”

Mod. 342 LL - Cod. 12104012
• Con albero prolungato 6” (152 mm)
• Equipped with 6” long anvil (152 mm)
• Avec arbre prolongé 6” (152 mm)

Mod. 810 - Cod. 12106020
• Avvitatore pneumatico con attacco quadro 1”.
• 1” impact wrench.
• Clé à chocs 1”

Mod. 810 LL - Cod. 12106030
• Con albero prolungato 6” (152 mm)
• Equipped with 6” long anvil (152 mm)
• Avec arbre prolongé 6” (152 mm)

Questa applicazione permette di ridurre l’inquinamento acustico ed evita all’ope-
ratore di respirare polveri nocive provocate dallo scarico diretto dell’aria.
Nell’operazione di svitamento si può selezionare la pressione massima di rete,
mentre nell’avvitamento si può scegliere la pressione più indicata per ottenere il
serraggio richiesto.

This application allows to reduce the noise level and prevents the operator to
breathe in noxious dusts produced by the direct exhaust of the air.
When loosening one can use the maximum air pressure; when tightening one
can choose the right pressure in order to obtain the required torque.

Cette application a pour but de réduire le niveau sonore et d‘éviter à l’utilisateur
de respirer une air polluée. En dévissage possibilité d’utiliser directement la li-
gne d’air du réseau grâce à la manette prévue à cet effet.

CARRELLO SILENZIATO
SILENCED TROLLEY
CHARRIOT AVEC CLÉ A CHOCS

1212
“ mm Nm Nm bar l/sec kg dB (A) m/sec2

342
3/4 14-25 270-900 1500 5500 6,3 1/2” Gas 14,2

5,5
92,8 15,1342 LL 6,5

(PN8NTC1) (ISO 8662-1)
810

1 22-32 200-1350 2200 5000 6,2 1/2” Gas 5,4
9,0 (810) 92 7,3

810LL 10,4 (810 LL) (ISO 2787) (ISO 8662)



UTENSILI A BATTERIA
BATTERY TOOLS
OUTILS SANS FIL

1313

MOD. CK 0241V - Cod. 19600000

PISTOLA SILICONE A BATTERIA DC 2,4 VOLT PROFESSIO-
NALE PER CARTUCCE DI VARIO MATERIALE SIGILLANTE
CON 2 BATTERIE + CARICA BATTERIA.
• Silicone • Poliuretano • Uretano
1.Garantisce una notevole coppia /pressione grazie al suo sistema di
ingranaggi brevettato.
2.Batteria a carica rapida ,1 ora , con una capacità di lavoro di 10-13 cartucce
di materiale sigillante.
3.Molto pratico il dispositivo antigoccia che interrompe la pressione della
cremagliera quando si rilascia il pulsante.
4.Pulsante a due posizioni: 1° Permette l’arretramento della cremagliera. 2°
Aziona l’avanzamento della cremagliera.

2,4 VOLTS BATTERY CAULKING GUN FOR CAULKING
TUBE OF DIFFERENT MATERIALS WITH 2 BATTERIES +
CHARGER.
•Silicon •Polyurethane •Urethane
1.This kind of tool can produce a high pressure thanks to its patented gears
system.
2.Rapid charge of the battery, only 1 hour to work  with 10-13 caulking tubes .
3.Very useful the patented dripless mechanism which stop the pressure from
the tube when You release the switch.
4.Switch with two position: 1° The rack will go backward . 2° The rack will go
forward.

DC 2,4 VOLTS, PISTOLET DE CALFATAGE SANS FIL POUR
CARTOUCHES DE DIVERS PRODUITS DE CALFATAGE
AVEC 2 BATTERIES + CHARGEUR BATTERIE.
• Silicone • Polyuréthane •Uréthane
1.Son système d’engrenages breveté pour garantir une pression très élevée.
2.Chargeur rapide 1 heure, avec une durée de travail de 10-13 cartouches de
calfatage.
3.Très pratique le dispositif mécanique breveté pour éviter les excès de produit
au moment où vous libérez la pression sur la gâchette.
4.Gâchette avec deux positions: 1° La crémaillère ira en position arrière. 2° La
crémaillère ira vers l’avant.

Cod. 19600150
CARICA BATTERIA PER CK-0241V
Battery charger
Chargeur batterie

Cod. 19600100
BATTERIA 2,4 VOLT PER CK-0241V
2,4V Battery
Batterie 2,4V

Voltaggio
Voltage

Courant de sortie

Forza di spinta
Force
Force

Peso
Weigh
Poids

Velocita a vuoto
Free speed

Vitesse a vide

Tempo di ricarica
Charging time

Temps de charge
Mm/secondo
mm/second
mm/secondeMOD. Volt Kg Kg Ore/hours/heures

CK 0241V DC 2,4 150 1,6 3,3 1

CSA 04816V DC 4,8 150 2,1 6 1

MOD. CSA 04816V - Cod. 19610000

Cod. 19610150
CARICA BATTERIA PER CSA-04816V
Battery charger
Chargeur batterie

Cod. 19610100
BATTERIA 4,8 VOLT PER CSA-04816V
4,8V Battery
Batterie 4,8V

PISTOLA PER SILICONE A BATTERIA 4,8 VOLT
CON 2 BATTERIE + CARICA BATTERIA
(confezione in valigetta termoformata)
• Utilizzabile sia con cartucce che con sacchetti di silicone fino a 600 g
• Meccanismo di rilascio automatico.
• Funzione di controllo velocità.
• Dispositivo antigoccia che interrompe la pressione della cremagliera quando
si rilascia il pulsante.

4,8 VOLT CORDLESS SEALING GUN
WITH 2 BATTERIES + BATTERY CHARGER
(in blowmold carrying case)
• For both the sausage bag and cartridge applications up to 600 g
• Patented rapid plunger release mechanism.
• Speed control system.
• Cut-off switch while plunger reaches the end.

PISTOLET DE CALFATAGE SANS FIL 4,8 VOLT POUR
CARTOUCHES DE DIVERS PRODUITS DE CALFATAGE
AVEC 2 BATTERIES + CHARGEUR BATTERIE
(avec valise thermoformée)
• Ce pistolet peut être utilisé soit avec cartouche soit avec

sachet de silicone jusqu’à 600 g
• Mécanisme de relais automatique.
• Dispositif mécanique breveté pour éviter les excès de produit
au moment où vous libérez la pression sur la gâchette.

Capacità: 35 Cartucce da 23 cm con batteria carica a temperatura am-
biente.
Capacity: 35 Cartridges 23 cm for a fully charged battery at room tem-
perature.
Capacité: 35 Cartouches de 23 cm avec batterie chargée à la
température ambiante.



UTENSILI A BATTERIA
BATTERY TOOLS
OUTILS SANS FIL

MOD. IWD - 1924 Cod. 19300010
AVVITATORE AD IMPULSI 1/2” A BATTERIA PROFESSIO-
NALE.
Con 2 batterie a sfilo + carica batteria + maniglia
laterale. In valigetta di plastica
Ad elevata coppia di serraggio (max 300 Nm).
Ottimo rapporto peso/potenza (solo 3,0 kg).
La batteria permette di avvitare/svitare ca. 150 bulloni da 21 mm e si ricarica in
1 ora.
Impugnatura in materiale morbido per miglior presa e riduzione delle vibrazioni

1/2” CORDLESS PROFESSIONAL IMPACT WRENCH.
With 2 sliding batteries + charger + side handle. In
plastic box
With high torque (max 300 Nm).
Very good weight to power ratio (3,0 kg only).
The battery allows to tighten and loosen 150 pcs 21 mm bolts, 1 hour charging
time.
The rubber lining on the handle reduces the vibrations and makes it quite
comfortable to use.

CLE A CHOCS 1/2” SANS FIL PROFESSIONNELLE.
Insertion, par glissière, des accus dans les deux sens -
Avec 2 batteries + chargeur batterie + poignée laterale.
En coffret plastique
Avec couple de serrage élevé (max 300 Nm).
Très bon rapport poids/puissance (seul 3,0 kg).
La batterie permet de visser ou dévisser 150 boulons de 21 mm et se recharge en
1 heure.
La poignée avec protection en caoutchouc permet une meilleure prise en main et
réduit les vibrations.

Voltaggio
Voltage

Courant de sortie

Attacco quadro
Square drive

Carré
d’entrâinement

Coppia max.
Max torque.
Couple max.

Impulsi 1’
Impacts per minute

Coups 1’

Peso
Weigh
Poids

Dimensioni
Dimension
Dimension

Velocita a vuoto
Free speed

Vitesse a vide

Tempo di ricarica
Charging time

Temps de charge

Volt Nm Kg mm rpm                Ore/hours/heures

DC 19,2 1/2” 300 2600 3,0 270x250x80 2000           1

2 WAYS OPERATING

1414

Questo nuovo sistema offre il notevole vantaggio di poter inserire la
batteria sia dalla parte anteriore che posteriore dell’impugnatura e
permette di lavorare meglio e con più facilità anche in spazi limitati
This new system gives the advantage to slide the battery forwards
and backwards to allow an easier handling in reduced spaces
Ce nouveau système offre l’avantage de pouvoir insérer la batterie de
la partie antérieure et postérieure de la poignée et permet de travailler
mieux et avec facilité même dans espaces limités

2 WAYS OPERATING



1515

UTENSILI A BATTERIA
BATTERY TOOLS
OUTILS SANS FIL

MOD. IWC - 1444V Cod. 19300000
AVVITATORE AD IMPULSI 1/2” A BATTERIA PROFESSIO-
NALE.
Con 1 batteria a sfilo + carica batteria. In valigetta di
plastica
Questo modello unisce una buona potenza (120Nm) ad una elevata
maneggevolezza per una vasta gamma di utilizzi.
Impugnatura in materiale morbido per migliore presa e riduzione delle
vibrazioni.

1/2” CORDLESS PROFESSIONAL IMPACT WRENCH.
With 1 sliding battery + charger. In plastic box
This tool provides a good power (120 Nm) and a very high handling for a
variety of jobs.
The rubber lining on the handle reduces the vibration and makes it quite
comfortable to use.

CLE A CHOCS 1/2” SANS FIL PROFESSIONNELLE.
Insertion, par glissière, des accus dans les deux sens -
Avec 1 batterie + chargeur batterie. En coffret plastique
Cet outil offre un bonne puissance (120 Nm) et une bonne maniabilité, pour
une vaste gamme de travaux.
La poignée avec protection en caoutchouc permet une meilleure prise en main
et réduit les vibrations.

Voltaggio
Voltage

Courant de sortie

Attacco quadro
Square drive

Carré
d’entrâinement

Coppia max.
Max torque.
Couple max.

Impulsi 1’
Impacts per minute

Coups 1’

Peso
Weigh
Poids

Dimensioni
Dimension
Dimension

Velocita a vuoto
Free speed

Vitesse a vide

Tempo di ricarica
Charging time

Temps de charge

Volt Nm Kg mm rpm                Ore/hours/heures

DC 14,4 1/2” 120 3150 2,0 240x200x80 2400           1

Cod. 19300100
BATTERIA 14,4V  PER IWC-1444V
14,4V Battery
Batterie 14,4V

Cod. 19300110
BATTERIA 19,2V PER IWD-1924
19,2V Battery
Batterie 19,2V

Cod. 19300200
CARICA BATTERIA PER IWC-1444V
Battery charger
Chargeur batterie

Cod. 19300210
CARICA BATTERIA PER IWD-1924
Battery charger
Chargeur batterie

2 WAYS OPERATING



Mod. 443 - Cod. 12301025
• Chiave a cricchetto con attacco da 1/4”. Testina sigillata, corpo rivestito in
gomma, attacco e scarico aria girevoli a 360°.
• 1/4” Ratchet. Sealed ratchet head, soft grip cover, 360° rotating rear exhaust
and swivel air inlet.
• Clé à rochet 1/4”. Tête sigillée, carter avec protection en caoutchouc , raccord
et déflecteur d’air tournant à 360°.

Mod. 480 (1/2”) - Cod. 12301010
Mod. 481 (3/8”) - Cod. 12301000
• Avvitatore a cricchetto.
• Ratchet wrench.
• Clé à rochet.

Mod. 482 - Cod. 12101030
• Avvitatore a cricchetto 1/2”. Rinforzato e
regolabile, di ottima affidabilità.
• 1/2” ratchet wrench. Stronger version,
adjustable and very reliable.
• Clé à rochet 1/2”. Renforcée et réglable.

Mod. 440 - Cod. 12301020
• Avvitatore a cricchetto 1/2” ad impulsi.
• 1/2” impact ratchet wrench. Very powerful.
• Clé à rochet à chocs 1/2”.

AVVITATORI A CRICCHETTO
RATCHET WRENCHES
CLES A ROCHET
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“ mm Nm Nm bar mm l/sec kg mm dB (A) m/sec2

400 3/8 10 - 34 200 6,2 1/4” NPT 13 1,16 0,5 165 90,3 4,7

440 1/2 12 13-75 90 280 6,2 1/4” NPT 8 2,25 1,4 290 91 4,5

443 1/4 10 6-33 55 220 6,2 1/4” NPT 8 2,4 0,65 195 83 3,5

480 1/2 10 13-60 80 150 6,2 1/4” NPT 8 1,16 1,2 266 93 2,5

481 3/8 10 13-60 80 150 6,2 1/4” NPT 8 1,16 1,2 266 93 2,5

482 1/2 10 13-115 170 170 6,2 1/4” NPT 8 2,2 1,2 254 92 3,5

NEW

Mod. 400 - Cod. 12301005
• Chiave a cricchetto 3/8”. Ideale per lavori in aree ristrette. Speciale testina
che permette l’utilizzo sia di bussole, sia di inserti. Scarico dell’aria nell’impu-
gnatura.
• 3/8” ratchet wrench. Idal for the confined working areas. Dual purpose anvil
assembly for sockets and bits. Handle exhaust system.
• Clé à rochet 3/8”. Idéale pour travailler en aire étroite. Utilisable avec douilles
et pointes. Echappement d’air dans la poignée.



CACCIAVITI REVERSIBILI
REVERSIBLE SCREWDRIVERS
VISSEUSES REVERSIBLES
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Mod. 602 - Cod. 12301080
• Cacciavite con impugnatura dritta per viti da 3 mm.
Meccanismo a frizione per una facile regolazione
della coppia.
• 3 mm capacity straight grip screwdriver. Clutch
mechanism for easy torque adjustment.
• Visseuse droite avec capacité de 3 mm.
Mécanisme à embrayage pour un réglage simple de
la couple.

Mod. 606 - Cod. 12302010
• Cacciavite diritto  con frizione a
slittamento. Regolazione esterna.
• Straight screwdriver with outside
adjustable clutch.
• Visseuse droite, capacité 5 mm, réglage
extérieur.

Mod. 619 - Cod. 12302070
• Cacciavite a pistola con frizione a slittamento.  Con regolazione esterna.
• Pistol type screwdriver with outside adjustable clutch.
• Visseuse poignée revolver avec réglage extérieur.

Mod. 620 - Cod. 12302080
• Cacciavite a pistola con frizione a slittamento.  Con regolazione esterna.
• Pistol type screwdriver with outside adjustable clutch.
• Visseuse poignée revolver avec réglage extérieur.

“ Nm mm bar mm l/sec Kg mm dB (A) dB (A) m/sec2

602 1/4” 0,2-0,8 3 2000 6,2 1/4”NPT 10 1,4 0,300 177 73 86 3,5

603 1/4” 0,3-1,5 4 1700 6,2 1/4”NPT 10 1,9 0,620 250 84 96 4,5

606 1/4 5,0 - 6,5 5 1800 6,2 1/4” NPT 8 1,4 1,25 250 85 - <2,5

619 1/4 5,0 - 9,0 6 2200 6,2 1/4” NPT 8 1,4 1,35 205 90 - <2,5

620 1/4 5,0 - 7,0 5 1800 6,2 1/4” NPT 8 1,88 1,4 184 84,6 - <2,5

Mod. 603 - Cod. 12301090
• Cacciavite ad impugnatura dritta con capacità di
4 mm. Meccanismo a frizione per una facile
regolazione della coppia.
• 4 mm capacity straight grip screwdriver. Clutch
mechanism for easy torque adjustment.
• Visseuse droite avec capacité de 4 mm.
Mécanisme à embrayage pour un réglage simple de
la couple.

NEW

NEW

dB


